
 
 
 

PROMOTORIA DE JUSTIÇA REGIONAL DE SERRINHA - 3ª PROMOTORIA DE JUSTIÇA 
Avenida Lauro Mota, 222 – Ginásio, Serrinha/BA - leticia.baird@mpba.mp.br – (75) 3261-2758 

 

Serrinha/BA, 27 de julho de 2023. 
Ofício Nº 02/2023 - GPES 
A Sua Excelência 
Dr. ADALVO NUNES DOURADO JUNIOR 
Promotor de Justiça 
Coordenador do CEDUC-MPBA 
 
Assunto: Programa Escola Sustentável – Processo SEI 19.09.02185.0011358/2023-26 
 

 
Excelentíssimo Senhor, 

        
    Com nossos cumprimentos, servimo-nos do presente para REITERAR e RATIFICAR 
solicitação para a contratação de serviços de Tradução textual da língua portuguesa para as línguas 
inglesa, espanhola e francesa de cartilhas/materiais de publicidade 
institucional/educativos/informativos do Programa Escola Sustentável. 
 
    Justifica-se a necessidade dos serviços, objeto desta solicitação, na demanda 
institucional para acompanhamento das atividades/eventos do Centro de Apoio Operacional de 
Apoio Operacional de Defesa da Educação/CEDUC que atende a demandas de desenvolvimento de 
portfólio de publicidade institucional do Programa Escola Sustentável – em construção.   
 
   Com efeito, desde o ano de 2019, a iniciativa telada tem repercutido na seara 
internacional, com participação em dezenas de conferências e reuniões, inclusive, junto a 
organismos internacionais, a exemplo da FAO, OMS – ONU, Banco Mundial, os quais já nos 
solicitaram materiais, preferencialmente, em idiomas de maior acessibilidade, como Inglês e 
Espanhol – expediente este que já foi encaminhado para conhecimento da Administração Superior 
do MPBA.   
 
   Outrossim, nessas reuniões e eventos internacionais temos dialogado e 
compartilhado a experiência do programa Escola Sustentável com países africanos, para os quais a 
língua Francesa é prevalente.  
 
   Assim, a tradução das cartilhas/expedientes educativos, informativos e de 
publicidade institucional atendem ao dever de transparência das ações do Ministério Público da 
Bahia, bem como coopera para a promoção de ações de educação e ampliação da projeção e 
interlocução internacional da iniciativa estratégica do Ministério Público da Bahia.  
 
    
   Atenciosamente, 
 

Letícia Baird       
Promotora de Justiça - Gerente do Programa Escola Sustentável 
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AGBT Traduções
30.040.559/0001-06
(41) 3095-9699 - (41) 99173-0925
Rua Marechal Deodoro, 630 - Cj 1903
Ed. Itália - Curitiba - PR - CEP: 80.010-010
www.agbt.com.br - contato@agbt.com.br

Orçamento Nº 13545

 DADOS DO CLIENTE
 Cliente: CEDUC
 CNPJ/CPF:
 Nome do contato: Elaine Jansen Pereira
 Telefone: (71) 98196 - 1022
 E-mail: ceduc. nanceiro@mpba.mp.br
 Endereço:

 Data do pedido: 03/04/2023
 Situação: Orçamento
 Vendedor: Gabrielle Caroline da Silva
 Observações:

 SERVIÇO
Tipo Descrição Preço unit. Quant. Desconto Total

Serviço TTECPTEN - AGBT
Tradução Técnica Português > Inglês

Arquivo 01 - CARTILHA - COMO CALCULAR EMISSAO GASES DE EFEITO ESTUFA NA

ALIMENTACAO ESCOLAR

Arquivo 02 - CARTILHA DEFENSIVOS NATURAIS

Arquivo 03 - CARTILHA RECEITAS ALIMENTAÇÃO SUSTENTAVEL PROJETO PILOTO

1.670,00 1 0,00 1.670,00

Serviço TTECPTES - AGBT
Tradução Técnica Português > Espanhol

Arquivo 01 - CARTILHA - COMO CALCULAR EMISSAO GASES DE EFEITO ESTUFA NA

ALIMENTACAO ESCOLAR

Arquivo 02 - CARTILHA DEFENSIVOS NATURAIS

Arquivo 03 - CARTILHA RECEITAS ALIMENTAÇÃO SUSTENTAVEL PROJETO PILOTO

1.670,00 1 0,00 1.670,00

Serviço TTECPTFR - AGBT
Tradução Técnica Português > Francês

Tradução Técnica Português > Francês

Arquivo 01 - CARTILHA - COMO CALCULAR EMISSAO GASES DE EFEITO ESTUFA NA

ALIMENTACAO ESCOLAR

Arquivo 02 - CARTILHA DEFENSIVOS NATURAIS

Arquivo 03 - CARTILHA RECEITAS ALIMENTAÇÃO SUSTENTAVEL PROJETO PILOTO

1.990,00 1 0,00 1.990,00

TOTAL 3 R$ 0,00 R$ 5.330,00

 FINANCEIRO
Resumo do nanceiro:
A combinar

Prazo de execução
3 a 4 dias úteis após a con rmação do pedido.

Observações gerais
DADOS PARA PAGAMENTO
Para con rmação do pedido, enviar os dados cadastrais juntamente com o comprovante de pagamento.
Banco: 

Favorecido: AGBT Traduções LTDA
PIX CNPJ: 30.040.559/0001-06

DADOS CADASTRAIS/DADOS PARA NOTA FISCAL
(Preencher e enviar por e-mail: contato@agbt.com.br)
Nome Completo:
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CPF ou CNPJ:
E-mail:
Endereço com CEP:
Telefone ( xo ou celular):
Modalidade de entrega:

MODALIDADE DE ENTREGA (Tradução Juramentada
*Nossa matriz está localizada na cidade de Curitiba/PR
Modalidade: Entrega digital / Retirada em nossa matriz / Correios ou Envio Internacional

Após nalizarmos a tradução, uma via digital é encaminhada por e-mail e o documento original ca disponível para
retirada em nossa matriz ou se preferir podemos enviar via Correios.
- Nossos tradutores possuem certi cado digital. Se por ventura o local onde irá apresentar o documento aceite essa
modalidade, estamos habilitados para a realização.
-O envio por Correios é um serviço complementar que não está incluso no orçamento.

SERVIÇOS COMPLEMENTARES
* O orçamento proposto se limita à realização do serviço indicado.
Para sua comodidade, oferecemos também os seguintes serviços complementares:

- Reconhecimento de assinatura em cartório: R$20,00 por documento (obrigatório para apostilamento)
- Apostilamento (Convenção da Apostila de Haia, 1961): R$110,00 por documento. Já incluso o reconhecimento de
assinatura
-Assinatura digital: Sem custo adicional
-Carta Registrada: R$ 20,00
-Sedex: Consultar o valor de acordo com o CEP
-Envio internacional: Consultar o valor de acordo com o país de destino

RESSALVAS
*Em caso de retenção de tributos na fonte, o cliente deve informar antes de emitirmos a Nota Fiscal.
* O valor informado no orçamento é baseado na quantidade de texto presente nas imagens enviadas. Havendo
informações adicionais como novos carimbos, assinaturas, selos, etc. o valor orçado poderá sofrer alterações.
* O prazo começa a vigorar após a con rmação do pedido e envio do comprovante de pagamento por e-mail. Se por
ventura o prazo apresentado no orçamento não atender à necessidade, favor nos contatar para que o serviço seja
tratado em caráter de urgência.
* Havendo partes ilegíveis no documento, constarão na tradução nal como [ilegível]. Isso pode ocorrer
principalmente se a imagem enviada estiver retorcida ou com baixa resolução. O recomendado é que as imagens
sejam digitalizadas em scanner de mesa, coloridas e com resolução mínima de 200 dpi (evite fotos tiradas com
celular). Disponibilizamos, para maior comodidade, a digitalização em nosso escritório.
* Quando o documento possuir partes manuscritas (certidão de nascimento antiga, receituário médico, etc.),
precisaremos da transcrição desses trechos para que seja possível aproveitar o conteúdo, do contrário, constarão
como [ilegível].
* É responsabilidade do cliente veri car as exigências formais do documento a ser traduzido, como: reconhecimento
de rma, apostilamento, legalização. Além disso, para documentos destinados a outros países, cabe exclusivamente
ao cliente, veri car se a instituição de destino acata a tradução realizada por um tradutor público juramentado
brasileiro.
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MINISTÉRIO DA FAZENDA
Secretaria da Receita Federal do Brasil
Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional

CERTIDÃO POSITIVA COM EFEITOS DE NEGATIVA DE DÉBITOS RELATIVOS AOS TRIBUTOS
FEDERAIS E À DÍVIDA ATIVA DA UNIÃO

 
Nome: SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA
CNPJ: 19.247.307/0001-10 

Ressalvado  o  direito  de  a  Fazenda  Nacional  cobrar  e  inscrever  quaisquer  dívidas  de
responsabilidade do sujeito passivo acima identificado que vierem a ser apuradas, é certificado que:

constam débitos  administrados  pela  Secretaria  da  Receita  Federal  do  Brasil  (RFB)  com
exigibilidade suspensa nos termos do art. 151 da Lei no 5.172, de 25 de outubro de 1966 -
Código  Tributário  Nacional  (CTN),  ou  objeto  de  decisão  judicial  que  determina  sua
desconsideração para fins de certificação da regularidade fiscal, ou ainda não vencidos; e

1.

não constam inscrições em Dívida Ativa da União (DAU) na Procuradoria-Geral da Fazenda
Nacional (PGFN).

2.

Conforme disposto nos arts. 205 e 206 do CTN, este documento tem os mesmos efeitos da certidão
negativa.

Esta certidão é válida para o estabelecimento matriz e suas filiais e, no caso de ente federativo, para
todos os órgãos e fundos públicos da administração direta a ele vinculados. Refere-se à situação do
sujeito passivo no âmbito da RFB e da PGFN e abrange inclusive as contribuições sociais previstas
nas alíneas 'a' a 'd' do parágrafo único do art. 11 da Lei no 8.212, de 24 de julho de 1991.

A aceitação desta certidão está condicionada à verificação de sua autenticidade na Internet, nos
endereços <http://rfb.gov.br> ou <http://www.pgfn.gov.br>.

Certidão emitida gratuitamente com base na Portaria Conjunta RFB/PGFN no 1.751, de 2/10/2014.
Emitida às 14:44:07 do dia 19/07/2023 <hora e data de Brasília>.
Válida até 15/01/2024.
Código de controle da certidão: 8E04.1970.0AFD.47E7
Qualquer rasura ou emenda invalidará este documento.
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CERTIDÃO NEGATIVA DE DÉBITOS TRABALHISTAS

Nome: SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA (MATRIZ E FILIAIS)
CNPJ: 19.247.307/0001-10
Certidão nº: 25362615/2023
Expedição: 06/06/2023, às 13:51:53
Validade: 03/12/2023 - 180 (cento e oitenta) dias, contados da data
de sua expedição.

Certifica-se que SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA (MATRIZ E FILIAIS),
inscrito(a) no CNPJ sob o nº 19.247.307/0001-10, NÃO CONSTA como
inadimplente no Banco Nacional de Devedores Trabalhistas.
Certidão emitida com base nos arts. 642-A e 883-A da Consolidação
das Leis do Trabalho, acrescentados pelas Leis ns.° 12.440/2011 e
13.467/2017, e no Ato 01/2022 da CGJT, de 21 de janeiro de 2022.
Os dados constantes desta Certidão são de responsabilidade dos
Tribunais do Trabalho.
No caso de pessoa jurídica, a Certidão atesta a empresa em relação
a todos os seus estabelecimentos, agências ou filiais.
A aceitação desta certidão condiciona-se à verificação de sua
autenticidade no portal do Tribunal Superior do Trabalho na
Internet (http://www.tst.jus.br).
Certidão emitida gratuitamente.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
Do Banco Nacional de Devedores Trabalhistas constam os dados
necessários à identificação das pessoas naturais e jurídicas
inadimplentes perante a Justiça do Trabalho quanto às obrigações
estabelecidas em sentença condenatória transitada em julgado ou em
acordos judiciais trabalhistas, inclusive no concernente aos
recolhimentos previdenciários, a honorários, a custas, a
emolumentos ou a recolhimentos determinados em lei; ou decorrentes
de execução de acordos firmados perante o Ministério Público do
Trabalho, Comissão de Conciliação Prévia ou demais títulos que, por
disposição legal, contiver força executiva.

PODER JUDICIÁRIO
JUSTIÇA DO TRABALHO

Página 1 de 1

Dúvidas e sugestões: cndt@tst.jus.br
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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Certifico o registro de constituição sob o NIRE nº 35232703522 em 22/06/2021 da empresa SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA, protocolado sob o nº 0509631216. Esta cópia foi autenticada
digitalmente e assinada em 30/06/2021 por GISELA SIMIEMA CESCHIN – Secretária Geral. Autenticação: 154692366. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidão de Inteiro Teor
quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

CADASTRO NACIONAL DA PESSOA JURÍDICA

NÚMERO DE INSCRIÇÃO
19.247.307/0001-10
MATRIZ

COMPROVANTE DE INSCRIÇÃO E DE SITUAÇÃO
CADASTRAL

DATA DE ABERTURA
13/11/2013

NOME EMPRESARIAL
SMART TRADUCOES TECNICAS LTDA

TÍTULO DO ESTABELECIMENTO (NOME DE FANTASIA)
SMART TRADUCOES TECNICAS

PORTE
EPP

CÓDIGO E DESCRIÇÃO DA ATIVIDADE ECONÔMICA PRINCIPAL 
74.90-1-01 - Serviços de tradução, interpretação e similares

CÓDIGO E DESCRIÇÃO DAS ATIVIDADES ECONÔMICAS SECUNDÁRIAS 
59.12-0-01 - Serviços de dublagem
74.90-1-99 - Outras atividades profissionais, científicas e técnicas não especificadas anteriormente

CÓDIGO E DESCRIÇÃO DA NATUREZA JURÍDICA
206-2 - Sociedade Empresária Limitada

LOGRADOURO
R DR LUIZ MIGLIANO

NÚMERO
1986

COMPLEMENTO
SALA 1218

CEP
05.711-001

BAIRRO/DISTRITO
JARDIM CABORE

MUNICÍPIO
SAO PAULO

UF
SP

ENDEREÇO ELETRÔNICO
CONTATO@SMARTRADUCOES.COM.BR

TELEFONE
(11) 3384-9447

ENTE FEDERATIVO RESPONSÁVEL (EFR)
*****

SITUAÇÃO CADASTRAL
ATIVA

DATA DA SITUAÇÃO CADASTRAL
13/11/2013

MOTIVO DE SITUAÇÃO CADASTRAL

SITUAÇÃO ESPECIAL
********

DATA DA SITUAÇÃO ESPECIAL
********

Aprovado pela Instrução Normativa RFB nº 1.863, de 27 de dezembro de 2018.

Emitido no dia 06/02/2023 às 09:41:24 (data e hora de Brasília). Página: 1/1
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Relatório de Assinaturas Datas e horários em UTC-0300 (America/Sao_Paulo)
Última atualização em 17 Outubro 2023, 13:17

14787_MINISTERIO_ELAINE.pdf
Documento número 9160f63f-ffe5-4551-8531-4e543ce65966

Assinaturas

Nicollas Dias 
Assinou

Pontos de autenticação:
Assinatura na tela
IP: 191.9.124.5 / Geolocalização: -23.621744, -46.741440
Dispositivo: Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) 
AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/117.0.0.0 
Safari/537.36
Data e hora: Outubro 17, 2023, 13:17:55
E-mail: nicollas.dias@smartraducoes.com.br
Telefone: + 5511961605753
ZapSign  Token:  dc865337-****-****-****-1fccf24e0977

Assinatura de Nicollas Dias

Hash do documento original (SHA256): 
d13ae63dfdd83c44f12ee9d2e7ac12bfbe45d7bc86fd45975d545a92130b74a6
Verificador de Autenticidade: 
https://app.zapsign.com.br/verificar/autenticidade?doc=9160f63f-ffe5-4551-8531-    
4e543ce65966
Integridade do documento certificada digitalmente pela ZapSign (ICP-Brasil): 
https://zapsign.com.br/validacao-documento/

Este Log é exclusivo e parte integrante do documento de identificação 9160f63f-ffe5-4551-8531-4e543ce65966, 
conforme os Termos de Uso da ZapSign em zapsign.com.br

ZapSign 9160f63f-ffe5-4551-8531-4e543ce65966. Documento assinado eletronicamente, conforme MP 2 200-2/2001 e Lei 14 063/2020.
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